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Fe y Caridad - Faith and Charity   
Faviola Camacho Valenzuela              (760) 844-6629 
 
   
Grupo de Jóvenes - Youth Group -  
Confirmación - Confirmation 
Jorge Lara                                           (760) 328-2398  
                
                                                            
Prevención y Rescate                                                      
Fátima Huereca                                   (760) 285-3362 
 
 
Grupo de Oración                                                      
Natividad Alverdin                             (760) 409-3756 
 
 
Ministerio de Música 
Angelica Medina    (760) 534-9234  
Nicolas Vieyra       (760) 861-5024 
 
 
 Coro de Niños 
Angelica Medina    (760) 534-9234  
            

Visita a los Enfermos   
Yajaira Peñaloza                                    (760) 328-2398   
                                                     
Ministros Extraordinarios de Comunion (Español) 
Imelda Figueroa y Rosie Guerra  
 
Lectors English    Glenn Davis           (415) 308-3455 
 
Lectores Español  
Ofelia Rubio y Ginez Apolinar             (760) 534-4967 
 
Sacristanes / Sacristans  
Imelda Figueroa                                   (760) 333-6322 
 
Servidores del Altar   
Maria Imelda Rubio                              (760) 641-2160 
Francis Solorio                                      (760) 498-7077        
                                        
Hospitalidad - Hospitality   
Amalia Garcia         (760) 409-1555 
Maria Martinez                                     (760) 641-6673 
 
Retiro Prematrimonial   
Diacono Jaime Rosas                           (760) 328-2398            

Ministries and Sacraments ~  Ministerios y Sacramentos 

Parish Staff ~ Personal de la Parroquia 

Fr. Jose Antonio Orozco - Parish Administrator   ext: 130    jaorozco@sbdiocese.org 
Fr. Athanasius Ezealla - Parochial Vicar   ext: 122    aezealla@sbdiocese.org 
Deacon Jaime Rosas - Religious Education    ext: 124     jrosas@sbdiocese.org 
Jorge Lara - Confirmation and Youth Ministry   ext: 123     j.lara@sbdiocese.org 
Maria Bickman – Bookkeeping    ext: 128     mbickman@sbdiocese.org  
Isabel Salas - Ministry Coordinator and Media    ext. 129     isalas@sbdiocese.org 
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Fr. Jose Antonio Orozco - Parish Administrator 
Fr. Athanasius Ezealla - Parochial Vicar  

 
Padre, llamaste a San Luis Rey para que fuera 
un gobernante sabio y justo. Con la ayuda de 
sus oraciones, ayudamos a construir su Reino 
eterno a través de nuestras obras de justicia y 
misericordia aquí en la tierra. Concédelo por 
nuestro Señor Jesucristo, tu Hijo, que vive y 

reina contigo y el Espíritu Santo, un solo 
Dios, por los siglos de los siglos. Amén. 

Father, You called Saint Louis to be a wise 
and just ruler. By the help of his prayers 
may we help build your eternal Kingdom 
through our works of justice and mercy 
here on here on earth. Grant this through 

our Lord Jesus Christ, your Son, who lives 
and reigns with you and the Holy Spirit, 

one God, for ever and ever. Amen.  



Our parish offers Online Giving   
This will  allow you to make contributions to our Church without writing checks or worrying about 
cash donations. For additional information, or to sign up, visit our website at 
www.stlouischurchcathedralcity.org or call the parish office at 760-328-2398 
 

Usted puede apoyar la iglesia dando en Línea 
 Un sitio web donde puedes ofrecer tus donaciones en línea sin  tener que preocuparte de escribir 
cheques o cargar efectivo. Para mas información o para registrarte visita nuestra pagina Web 
www.stlouischurchcathedralcity.org o llama a la  oficina al 760-328-2398 

Diocesan Development Fund  
Fondo del Desarrollo Diocesano 

 

January 10 de enero, 2024 
Our Goal/ Meta: $37,200.00  

Pledges made: 0.00 (Promesas) 
Gifts Received:  $0.00 

(Aportaciones) 
Donors: 0 (Donantes) 

Percentage of goal 
Porcentage de  
Meta: 0.0% 

Thank you/Gracias 

HORARIO DE OFICINA ~ OFFICE HOURS  
Monday through Friday: Lunes a Viernes: 8:00 am 5:00 pm (Closed /Cerrada  12:00pm - 1:00 PM) 

HORARIO DE LAS MISAS ~  MASS SCHEDULE  
Monday  and Tuesday   7:30 am  (English) 
Miércoles y Jueves      7:30 am ( Español) 
Friday    7:30 am  (English)  
Viernes     6:00 pm  (Español)   
 
Confessions / Confesiones    
Viernes/Friday  4:00pm - 5:00pm     

Sábado / Saturday  
 4:00 pm    (English)  
 6:00 pm    (Español)    

Domingo / Sunday                                                                                                                             
  7:00 am    (Español)     
  9:00 am    (English)  
 11:00 am   (Español)  
  1:00 pm   (Español) 
   6:00 pm   (Español) 

 
 

OUR MISSION 
In St. Louis Church  we are a 
family of faith who welcome 
everyone to worship and serve 
as a diverse community 
through love, grace, the word  
of God, and the Sacraments. 

 
NUESTRA MISION  

En la Iglesia San Luis Rey somos 
una familia de fe  que invita a todos 
a adorar y servir como una  comu-
nidad diversa por medio del amor, 
la gracia,  la palabra de Dios y los 
sacramentos.  

Exposición del Santísimo Sacramento  
Todos los viernes  de 7:00 p.m. a  8:00 p.m.  

 

Exposition of the Most Blessed  Sacrament 
Every Friday from 7:00 p.m. to 8:00 p.m.  

El Ministerio de Oración los invita a sus reuniones Martes 
de 7:00 p.m. a 9:00 p.m. En el salón parroquial. Para mas 
información por favor de llamar a la coordinadora Nativi-
dad Alverdin (760) 409-3756. 
“Ministerio de Prevención y Rescate se reúne los viernes 
a las 7:00 p.m. en el salón de la iglesia. Coordinadora     
Fátima Huereca  (760) 285-3362 
 

Holy Scripture Reflection  with Fr. Athanasius 

Let's walk through Sunday Scripture readings, to learn the 
important events that have changed our present and illu-
minates our future. For all  Christians, the Bible is undoubt-
edly of great value for correcting, teaching, guiding, and 
instructing our lives.      Fridays from 9:00a.m. to 10:00a.m. 



Oportunidad de empleo 
Iglesia de San Luis 

CONSERGE 
 

REQUISITOS DE POSICIÓN 
1. El candidato debe tener las habilidades 

mecánicas necesarias. 
2. Buenas habilidades de comunicación inter-

personal, preferiblemente bilingüe: inglés y 
español. 

3. Capacidad para organizar y priorizar el 
tiempo. 

4. Capacidad para mantener confidencialidad. 
5. Capacidad para levantar 50 libras. 
6. Capacidad para proporcionar transporte 

propio para las responsabilidades relacio-
nadas con el trabajo. 

7. Debe poseer una licencia de conducir váli-
da de California y un comprobante de se-
guro. Todos los solicitantes interesados, 
envíen su currículum a: Fr. José Antonio 
Orozco al correo electrónico:                          
stlouiscathedralcity@sbdiocese.org 

Employment Opportunity 
St. Louis Church 

CUSTODIAN  
 

POSITION REQUIREMENTS 
1. Candidate must have necessary mechani-

cal skills. 
2. Good interpersonal communication skills, 

preferable bilingual: English and Spanish. 
3. Ability to organize and prioritize time. 
4. Ability to maintain confidentiality. 
5. Ability to lift 50 pounds. 
6. Ability to provide own transportation for job-

related responsibilities. 
7. Must possess a valid California driver’s                                                 

license and proof of insurance.    
All applicants interested, please submit your 
resume to: Fr. Jose Antonio Orozco                                                   
Email: stlouiscathedralcity@sbdiocese.org 



Mass Intentions of the Week ~ Intenciones de Misas de la Semana 
 Sábado - Saturday 13 
  4:00 pm For the holy Souls in purgatory and for the special intentions of Steven Wendt. For the eternal 
  repose of the soul of Dennis Calderon+, Leslie Ortiz+, Maria Asencion Angulo+ and Maria  
  Santos Rodriguez+. 
  6:00 pm Por el eterno descanso de J Guadalupe Irineo Romero+, Pedro Gutiérrez Rosas+, Steve  
  Shagan+, Roberto Navarro+ y Rigoberto Gutiérrez Álvarez+. 
Domingo - Sunday 14 
   7:00 am Por la salud y fortaleza de José Antonio Hernández y Brenda Torres Padilla. Por la conversión 
  de José Antonio Vizcaíno. Por la salud de Kristian González. Por el eterno descanso de Steve 
  Shagan+, María del rosario Velasco+ y Alfonso Macías+. 
   9:00 am For the eternal repose of the soul of Francisco Escobar+. For Angel Santiago on his birthday. 
  For the special intentions of Thomas Stacks. 
 11:00 am Por el eterno descanso de Fredi Alexis Ramírez+, Jesús Adalberto Higuera Amparano+, María 
  de los Ángeles y Anastasio Muñoz+, Cesar y Jesús Hernández+.  Por las Almas del Purgatorio. 
  Por las intenciones especiales de Ángel Guadalupe Solís Amparano.  
   1:00 pm  Por el eterno descanso de Felix Beltran Garcia+, Dolores Jimenez+, Jesus Guerra+, Roberto  
  Tapia+ y Guadalupe Minero+. 
   6:00 pm Por el eterno descanso de Pedro Jiménez+, José María Castellanos+, Leslie Ortiz+ y Dennis  
  Calderón+. En acción de gracias al Señor de Esquipulas.  
Monday -  Lunes 15 
  7:30 am For the eternal repose of the soul of Veronica Gonzalez+, Hernan Montes+, Alexa Felis+,   
  Dennis Calderon+ and Leslie Ortiz+. For the health of Israel Urias.  
Tuesday - Martes 16 
  7:30 am For the eternal repose of the soul of Dennis Calderon+, Leslie Ortiz+, Steve Shagan+, Hernan 
  Montes+ and Alexa Felis+. For the health of Israel Urias. 
 Miércoles - Wednesday 17 
  7:30 am Por Jesús Valenzuela y Clarisa Camacho en su cumpleaños. Por la salud de Israel Urías. Por el 
  eterno descanso de Dennis Calderón+, Leslie Ortiz+, Hernan Montes+ y Alexa Felis+. Por las 
  intenciones especiales de Tonatio Torres Rosales. En acción de gracias por el cumpleaños de 
  Padre José Antonio Orozco y Antonio Acosta. 
Jueves - Thursday 18 
  7:30 am Por el eterno descanso de Dennis Calderón+, Leslie Ortiz+, Steve Shagan+, Hernan Montes+ y 
  Alexa Felis+. Por la salud de Israel Urías. 
Viernes - Friday 19 
  7:30 am For the eternal repose of the soul of Dennis Calderón+, Leslie Ortiz+ and Steve Shagan+.  
  6:00 pm Por el eterno descanso de Gregoria Gutiérrez+, Blanca Velázquez+, Hernan Montes+ y Alexa 
  Felis+. Por la intercecion de San Jose por la conversion de Timoteo Badillo Ruiz. 
 
  Intención de la veladora del Tabernáculo ~ Tabernacle Candle  Intention  

January/ Enero 2024 
de Lunes 15 a Viernes 19 / From Monday 15th to Friday 19th 

Por el eterno descanso de Blanca Velázquez+. 

We have an intention candle lit 
next to the tabernacle, which you 
can request an intention for a 
week. Your intention will be in 
the  bulletin for a week.  The do-
nation for the intention is $25. 
Please go to the office at least 
two weeks in advance to request 
your intention. Blessings.  

Para la veladora del tabernáculo 
para intenciones usted puede solici-
tar una intención por una semana, 
la donación por la intención es de 
$25. Su intención también estará en 
el boletín de la misma semana. De-
be de ir a la oficina por lo menos 
dos semanas de anticipación para 
solicitar su intención.  Bendiciones. 



 LA CORRESPONSABILIDAD DIARIA -     
RECONOCER A DIOS EN LOS MOMENTOS ORDINARIOS 

Los que Buscan la Verdad 
En mi trabajo como escritora independiente, tengo una columna regular en el periódico arquidiocesano que 
escribe perfiles de personas comunes y corrientes en la iglesia local. Laicos, religiosos y clérigos por igual: los 
acoso a todos para que me den una entrevista, y cuando lo hago, la respuesta casi siempre es esta: “No quie-
res hablar conmigo. No hay nada especial en mí." 
Siempre trato de convencerlos de que hay algo extraordinario en todo aquel que busca la verdad. Es fácil 
pensar que no estamos hechos para la san dad porque somos personas comunes y corrientes con hábitos 
comunes, habilidades y pecados comunes. Es fácil (y muy conveniente) designar la san dad como algo perte-
neciente a mejores personas. Gente como los santos. Gente como los Discípulos. 
 

La Biblia casi no nos da información personal sobre los discípulos. No existe ningún perfil periodís co arqui-
diocesano sobre Andrés y Simón que pueda darnos una idea de quiénes eran antes de conver rse en San An-
drés, discípulo inaugural y anunciador del Mesías, y San Pedro, primer Papa y la roca sobre la cual Cristo-
Construyó-su-iglesia. 
 

Sin embargo, siento una curiosidad insaciable al respecto. ¿Cómo fue su infancia? ¿A qué juegos jugaban en-
tre ellos mientras se ponía el sol, antes de que su madre los llamara a la cama? ¿En qué pensaban mientras 
se quedaban dormidos por la noche? ¿Qué chistes secretos compar eron para hacerse reír? ¿De qué tenían 
miedo? ¿Qué esperaban? ¿Quiénes querían ser? Antes de ser figuras destacadas de la historia de la salva-
ción, Simón y Andrés eran sólo dos hombres que buscaban la verdad. Cuando miraron a Cristo, hubo algo 
que hizo clic. Quizás ellos mismos no pudieron iden ficar qué era, pero sus corazones lo susurraron de todos 
modos: Ahí está. Finalmente lo encontramos. ¿No es eso lo mejor que todos podemos esperar? “Jesús se vol‐
vió hacia ellos y viendo que lo seguían les pregunto: ‘¿Qué buscan?’” – Juan 1:38 

 
EVERYDAY STEWARDSHIP   

RECOGNIZE GOD IN YOUR ORDINARY MOMENTS 
 

Those Who Seek the Truth 
In my work as a freelance writer, I have a regular column in the archdiocesan paper wri ng profiles of ordi-
nary people in the local church. Laity, religious, and clergy alike — I hound them all to give me an interview, 
and when I do, the answer is almost always this: “You don’t want to talk to me. There’s nothing special about 
me.”  
I always try to convince them that there is something remarkable about everyone who is searching for the 
truth. It is easy to think we are not made for holiness because we are ordinary people with ordinary habits, 
ordinary abili es, and ordinary sins. It is easy (and very convenient) to designate holiness as something be-
longing to Be er People. People like the saints. People like the Disciples. 
 

The Bible gives us next to no personal informa on about the disciples. There is no archdiocesan newspaper 
profile on Andrew and Simon that can give us insight into who they were before they became St. Andrew, 
Inaugural Disciple and Announcer of the Messiah, and St. Peter, First Pope and the Rock-Upon-Which-Christ-
Built-His-Church. 
Yet I find myself insa ably curious about it. What was their childhood like? What games did they play with 
each other as the sun set, before their mother called them into bed? What did they think of as they fell 
asleep at night? What secret jokes did they share to make each other laugh? What were they afraid of? What 
did they hope for? Who did they want to be? Before they were towering figures of salva on history, Simon 
and Andrew were just two men searching for the truth. When they looked at Christ, there was something 
that made it click. Perhaps they themselves could not iden fy what it was, but their hearts whispered it 
nonetheless: There it is. We finally found it. Isn’t that the best we can all hope for? “Jesus turned and saw 
them following him and said to them, ‘What are you looking for?’” — John 1:38    ©LPi 



Meditación del Evangelio 
 

La Liturgia de hoy nos coloca inmediatamente en un sentido de alerta al llamado de Dios, al encuentro y a la 
respuesta. Samuel, aun siendo niño, fue llamado en el silencio de la noche. A la tercera vez responde y da 
comienzo su preparación para su misión profética: “¡Samuel,ÊSamuel! SamuelÊrespondió.ÊHabla,ÊqueÊtuÊser-
vidorÊescucha”Ê(1ÊSamuelÊ3,10).ÊLos primeros discípulos, a la voz de Juan que les indica: “Ese es el Cordero 
de Dios”, lo siguen y se quedan con él aquel día. Los cristianos, por el bautismo, se encuentran con Cristo. 
Desde aquel momento, por la fe, da comienzo la preparación para dar respuesta a la misión y al compromiso 
de seguir a Jesús en el servicio de los más necesitados.  

¿Cómo ha sido nuestro encuentro, respuesta y seguimiento a la misión encomendada por Dios en nuestra vi-
da? Las respuestas varían de acuerdo a nuestra vocación, a nuestros ideales y metas trazadas en la vida. 
¿Quiénes son nuestros modelos a seguir en la actualidad? ¿Qué miran los hijos en sus padres que puedan se-
guir como ejemplo? Preguntémonos que buscamos, a quien seguimos, como cultivamos nuestra relación con 
Dios, con la familia, con la naturaleza y el cosmos. Si Jesús en esta Eucaristía me pregunta ¿Qué buscas? 
¿Cuál será mi respuesta? Cabe también preguntarle ¿Dónde vives? Nos diría, vivo en los pobres, los enfer-
mos, los desamparados, y los tristes. ¿Tú, dónde crees que vive Jesús? 

 
Gospel Meditation  

 
 As a priest, I’m amazed how happily married couples remember the tiniest details of their earliest encoun-
ters. They effortlessly report things like: “he wore a blue shirt,” “we ordered brussels sprouts,” “her hair was 
up in a bun,” and “he spilled shrimp cocktail sauce at my family’s open front door when it was ten degrees 
below zero,” (that one’s courtesy of my mom). We delight in remembering and speaking of when our new 
life of love began. The little details are glorious reminders that it’s all real.  
 
It’s similar for John the Apostle. He tells us of the two disciples who followed Jesus into his house, “...they 
stayed with him that day. It was about four o’clock in the afternoon.” Why does that tiny detail matter? 
Because that’sÊtheÊtimeÊofÊdayÊwhenÊtheyÊencounteredÊtheÊloveÊofÊJesusÊtheÊMessiahÊinÊtheirÊlives.ÊOur reli-
gion is not primarily about abstract truths about God, no matter how true or sublime. It is about God meeting 
and saving us in our human nature. It’s about a humanÊrelationship. 
 
What was the time of day when you first recall encountering Christ and his Church? Who was there? What 
did you feel? How did things look and smell? What happened? Take some time to recall it in detail. For me, 
it was inside an old, rickety church on a hillside in Jerome, Arizona. It was about 9 p. m. on a Saturday even-
ing. I was with my friends Jenny, Brad, and Laura. We were praying, singing, and laughing. When was it for 
you? Remembering the details isn’t empty nostalgia. It reminds us now that God’s love for us in our humani-
ty is real.         
 
—ÊFatherÊJohnÊMuir 
 

  
©LPi 


